
În subsidiar reclamantul susține încălcarea articolului 7
alineatul (4) din Regulamentul nr. 1258/1999 (3) și a artico-
lului 5 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul nr. 729/70 (4)
prin aplicarea eronată a acestora în cadrul deciziei atacate,
pentru că procedura urmată de Regatul Țărilor de Jos nu a
cauzat niciun prejudiciu financiar Comunității Europene.

În continuare în subsidiar reclamantul invocă încălcarea princi-
piului proporționalității prin impunerea unei corecții financiare
aplicate la întreaga sumă, deși Regatul Țărilor de Jos a utilizat în
mod corect fondurile FEOGA — ceea ce este de necontestat —
în sensul că procedura urmată de Regatul Țărilor de Jos nu a
cauzat niciun prejudiciu financiar Comunității Europene.

În final, reclamantul invocă încălcarea principiului motivării,
pentru că impunerea unei corecții financiare aplicate la întreaga
sumă s-a făcut fără motivare și în mod contrar constatărilor
organului de conciliere, deși Regatul Țărilor de Jos a utilizat în
mod corect fondurile FEOGA — ceea ce este de necontestat —
în sensul că procedura urmată de Regatul Țărilor de Jos nu a
cauzat nici un prejudiciu financiar Comunității Europene.

(1) Regulamentul (CE) nr. 2603/1999 al Comisiei din 9 decembrie 1999
de stabilire a dispoziţiilor tranzitorii privind sprijinul pentru dezvol-
tare rurală prevăzut în Regulamentul (CE) nr. 1257/1999 al Consi-
liului (JO L 316, p. 26).

(2) Regulamentul (CE) nr. 1257/1999 al Consiliului din 17 mai 1999
privind sprijinul pentru dezvoltare rurală acordat din Fondul Euro-
pean de Orientare şi Garantare Agricolă (FEOGA) şi de modificare şi
abrogare a anumitor regulamente (JO L 160, p. 80).

(3) Regulamentul (CE) nr. 1258/1999 al Consiliului din 17 mai 1999
privind finanţarea politicii agricole comune (JO L 160, p. 103).

(4) Regulamentul (CE) nr. 729/70 al Consiliului din 21 aprilie 1970
privind finanţarea politicii agricole comune (JO L 94, p. 13).
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